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В последнее время среди работников ис-

кусств Латвии много говорят о том. как,

сохраняя наследие прошлого, беря ив не-

го все ценное, в то же время работать tt>

новому, чтобы для нового идейного содер-

жания найти и новые формы. Органическое

сочетание традиций и новаторства — за-

дача необычайно трудная в любой области

искусства, но, кажется, нигде она так не

сложна, как на театре.

Черпать впечатления из жизни, но не

воспроизводить жизнь слепо, а «выжать»

из нее, как говорится, квинт-эссенцию, са-

мое характерное, типическое —згу творче-

скую задачу, осознанную- теоретически или

прочувствованную интуитивно, ставили пе-

ред собой бее величайшие мастора-реали-

сты и в прошлом. Но означает ли это. что

мы можем не выходить из круга тех твор-

ческих задач, которые имели в виду наибо-

лее передовые из наших предшествен-

ников? Разумеется, нет! Мы не имеем права

смотрегь даже на события прошлого глаза-

ми участников этих событий, их совре-

менников. Явления жизни нам представля-

ются иначе, мы несравненно глубже осозна-

ем их закономерности, тенденции развития

этих явлений. Поэтому «традиционный»

подход может быть только вспомогательным

элементом для достижения в искусстве

большой, подлини :'і жизненной правды,

глубокого идейного" содержания.

Проблему взаимосвязи традиций и нова-

торства особенно интересно йр%ШЖГЬ в

ТЕорчес-кой практике крупнейшего латыш-

ского актера и режиссера, народного артиста

Латвийской ССР Альфреда Амтман-Бриеди-

та, пятидесятилетие сценической деятель-

кости которого мы недавно отмечали.

Лучшим примером того, как Амтман-

Бриедит разрешает эти вопросы, метут слу-

жить его постановки пьес «Сын рыбака»

В. Лациса и «Злой дух» Р. Блаумана. И не

потому, что эти работы — самые совер-

шенные его достижения. Я лично считаю

лучшими его режиссерскими достижениями

постановки: «Земля зеленая» А. Упита,

Эд. смилгис,
народный артист СССР

• О

«Человек с ружьем» Н. Погодина, «Борьба
без линии фронта» А. Якобсона и «Канун
грозы» II. Маляревского.

Особое внимание на интерпретацию «Сы-

на ірыбака» и «Злого духа» хочется обра-

тить по той причине, что они являются

пьесами, над воплощением которых Амт-

ман-Ериеднт работал и в период буржуаз-

но.™ господства и в советское время. По-

этому отличия, которые существуют между

прежним и нынешним тро чтением этих

произведений, характеризуют разницу меж-

ду стилем его работы тогда и теперь.

Я хорошо помню старую постановку

«Сына рыбака». Это был внешне красочный

спектакль, интересно сделанный режиссер-

ски, с присущим Амтман-Бриедиту богат-

ством выдумки. Там было много ярких ак-

терских образов. Но сценический рассказ не

поднимался выше обіриеовки индивидуаль-

ной судьбы нескольких людей.

Что мы видим в нотой постановке «Сы-

на рыбака»? Режиссер сумел обобщить со-

бытия, отображенные в пьесе, вскрыть их

социальную сущность. Каждый образ ос-

вещен новым светом, обрисован новыми кра-

сками, отлнчнымн от тех. что были в ста-

рой постановке. Если прежде скупщик ры-

бы Гароза и сектантский проповедник брат

Теодор в первую очередь привлекали вни-

мание как внешне гротескные фигуры, то

теперь их цраВТОШа определении сатири-

ческая, они показаны как опора неспра-

ведливого капиталистического строя-, И они

не только смешны, но и опасны. Тот факт,

что Роберт соблазняет и бросает бед-

ную девушку Зонту, раньше изображался

как единичный аморальный поступок. Те-

перь же мы через этот поступок явствен-

но видим целое явление, и самый поступок

воспринимается Как типический в буржу-

азном обществе. Не только идеологическое

звучание образов, но

и самые основы по-

становки совсем дру-

гие: вместо бытовой

пьесы мы видим яр-

кую социальную дра-

му, в которой коме-

дийные типы разре-

шены главным обра-

зом средствами сатирическими.

Здесь может возникнуть вопрос: но в чем

же преемственность? Где же традиции?

Райнис дал характерное определение своей

пьеса «Огонь и ночь»: «Старое сказание —

в Новом звучании». Это опре имение приме-

нимо и к новой постановке «Сына рыбака».

Да, со сцены Академического театра драмы

Латвийской ССР мы слышим совершенно

новое звучание старой песни. Но песня, ее

мотив нам знакомы: на сцене по-прежнему

хорошо передан национальный колорит ла-

тышской деревни; в игре актер и сохране-

на характерная для лучших наших акте-

ров-реалистов простота и естественность.

сохранен национальный стиль.

Комедия Рудольфа Блаумана «Злоіі дух»

в первый раз была показаВД на Слей? свы-

ше шестидесяти лет назад. «Злым духом»

автор называет власть денег над людьми.

Сюжет пьесы прост. Хозяин хутора «Циру-

ли» Янис узнает из газеты, что его обли-

гация выиграла 75 тысяч рублей. Одурма-

ненный .неожиданным счастьем, он сломя

голову спешит в город. В это время его

жена Анна, еще более алчная, чем муж,

устраивает по этому случаю дома богатый

шито. Чувствуя себя разбогатевшей барыней,

она разлучает своего брата Андрея с его

бейШЙ невестой Евой, ссорится со своей

крпткой и сердечной свекровью.

Но Янне возвращается из города с пе-

чальной вестью: в газете была опечатка,

и ойа № на вілос не стали богаче, чем бы-

ли вчера.

Епа, Андрей и мать сообщают ему о сво-

ем решении покинуть «Ннру.тн». Анна, уже

не владея собой, кричит, что поступила

очень неблагоразумно, выйдя замуж за столь

небогатого человека. II как раз в этот на-

пряженный момент вбегает находящийся в

«Пирули» волостной нищий, прозванный

Скрягой. Говорят, он когда-то сам сжег

свой дом, чтобы получить страховую пре-

мию. Во время пожара обгорела и затем

умерла его жеиа. Страховые деньги он по-

лучил а, боясь воров, закопал в лесу. И

вот теперь выяснилось, что они исчезли:

кружку с деньгами нашел сынишка хозяи-

на, и хозяин эти деньги Скряге не возвра-

і щаст. Скряга так потрясен всем троиеШед-

і шйм, что сходит с ума и в приладке безу-

мия признается во всех своих преступле-

ниях. Видя, как далеко может завести че-

ловека алчность и я:ажда денег. Анна как

бы перерождается и мирится с домочадцами.

Может в '.шикнуть сомнение: оправдан

ли комедийный жанр для пьесы с таким

содержанием? Правда, необходимо учиты-

вать, что смешных моментов много в па-

раллельных линиях сюжета, которые мы

здесь не осветили. Но все Же комедийно,

больше того — поистине сатирично все

поведение Анны: с юмором решены любов-

ные отношения Евы и Андрея. Чисто дра-

матическая, без единого комедийного эле-

мента линия характеризует только Скрягу.
На сцене Академического театра драмы

эта пьеса была поставлена трижды. В

1929 году ее ставил Алексис Миерлаук, по-

ложив в основу традиционную трактовку

пьесы, господствовавшую с первого появ-

ления ее на сцене, когда в постановке при-

нимал уч/н'тне сам автор пьесы. Комиче-

ские уинзоды носили только промежуточным

характер, они нужны были как бы для

отдыха, для разрядки, а основное действие
было интерпретировано драматически, даже

с трагическим оттенком.

В 1938 году Амтман-Бриедит поставил

«Злого духа» как музыкальную комедию.

Роль Аюіы была инторпрстиро.вана тірагиіко-

м п чески. Скрягу подавали как жалкого

маннака. второстепенные комедийные ли-

нии пьесы оказались выдвинутыми на пер-

вый план.

В результате такой трактовки «Злого ду-

ха» и других пьес Блаумана в Латвии воз-

никло скептическое отиммеинс к произве-

дениям о.еиііпо.п;іл";:;і;>мкл латышской иа-

■ілыіоіі драматургии, которое сохраші-

ло'ч, до последнего времени. Амтмлн-Брне-

.тпт смело пйреемотпрвл наследие Вяаушяв

і' пп.'оцнп социалистического реализма. По-

становка «Злого духа», последняя рабо-

та Амтман-Брисдита, — большая творче-

ская победа, которая открывает новые пути

сценического прочтения произведений ла-

тышской классической литературы.

Рассматривая жизнь в ее революционное!

развитии, Лмгман-Бриодит правильно уви-

дел в образе Анны будущую кулачку. Ее

погоню за богатством он изображает те-

перь не как мимолетное заблуждение, а

как результат влияния зарождавшегося в то

время в Латвии капитализма.

Амтман-Бриедит сознательно обострил

конфликт Агшы с Андреем и Евой, вскрыл

его классовые корпи. Скряга показан не

как символ скупости, а каж олицетворение

зла, порожденного капитализмом.

Выразительно разрешен финал пьесы.

Анна (артистка 0. Леяскалн) чувствует,

что она потерпела крах, что необходимо

принять вид кающейся грешницы и про-

сить пощады у тех, кото она обидела в

момент своего воображаемого величия. И в

то ;ке время мы чувствуем ее твердую ре-

шимость достичь когда-либо того богатства,

которое сейчас оказалось миражем, чувст-

вуем, что ее извинения неискренни. Те-

ребя уголок своего передника, она как бы

с трудом выдавливает из себя эти слова

сожаления, после которых сразу же пере-

ходит к деланному веселью, приглашает го-

товиться к свадьбе Андрея и Евы. Андрей

радуется, но в глазах Евы сквозит недове-

рие: да, свадьба, может быть, и состоится,

но жить под одной крышей с Анной долго

не придется — слишком большая пропасть

отделяет эту потенциальную капиталистку

от честной, прямой и смелой девушки-слу-

жанки. Это не прочный мир. а лишь вре-

менный компромисс. В начинающей разго-

раться классовой борьбе латышского кре-

стьянства Анна и Яниіс окажутся в ко-

нечном счете по одну, а Ева и Андрей —по

другую сторону.

Процесс классовой диферсінциациіи Амт-

ман-Бриедит показал и в массовых сценах,

где каждый образ имеет свою характери-

стику, свои социальные признаки.

Но опять же и здесь не только не отбро-

шены положительные традиции латышско-

го театра, а напротив, воспринято и раз-

вито все то лучшее, за что каждый латыш-

ский зритель знает и любит свой нацио-

нальным театр. Артиетка М. Шмнтхен в

роли матери Яниса успешно следует тра-

дициям недавно умершей выдающейся ла-

тышской актрисы Берты Румниеце. У нее

не было соперниц в искусстве правдивого

воплощения образа патриархальной латыш-

ской матери.

Так метод социалистического реализма

помогает деятелям латышского искусства

по-настоящему полно и глубоко освоить

культурное наследство.

По этим двум примерам может создаться

впечатление, что Амтман-ьриедит силен

только в классических постановках. Но вы-

ше уже упомянуто о его лучших достиже-

ниях в воплощении пьес советских авторов..

Амтман-Бриедит воспитывает не только

актеров, но п писателей. Над инсцениров-

ками произведений латышских писателей

он трудился в тесном содружестве с драма-

тургами. По его настоянию появилась на

сцене пьеса Анны Вродел-е «Учитель Страу-

ме». Эта пьеса была в свое время подверг-

нута необдуманной и поспешной критике,-

но в результате сотрудничества писатель-

ницы и режиссера пьеса на сцене превра-

тилась в одно из наиболее ярких отображе-

ний жизни Советской Латвии.

В настоящее время Амтман-Брпедит сов-*

.честно с драматургом В. Саулескалном за-

нят созданием сценического варианта ро-

мана В. Лациса «К новому берегу».

Амтман-Бриедпт — блестящий постанов-

щик, во постановочная сторона в его спек-

таклях никогда Не заслоняет актера—это-

го главного властителя сцены.

Многие актеры Академического театра

драмы Латвийской ССР в постановках Амт-

ман-Бриедита отбрасывали избитые сце-

нические приемы, сопутствовавшие им пре-

жде и постепенно превратившиеся в штам-

пы. Например, В. Грузинь. в игре которо-

го сильно чувствовалась тенденция к вне-

шней патетике, нигде не был так прост и

естественен. как в постановке пьесы

А. Якобсона «Борьба без линии фронта».

Пли П. Цопурниек, в образах которого ча-

сто наблюдалось однообразие внешних при-

емов, теперь, в спектакле «Злой дух», со-

вершенно неузнаваем.

А как много обязано Амтман-Бриедиту
молодое поколение! Лидия Фреймая. чей ак-

терский рост начинается с пьесы «Учитель

Стріуме». уже дважды в постановкох

Амгмаи-Брноднта заслужила Сталинскую
премию: за Аниту в «Сыне рыбака» и

Анну в «Земле зеленой». Под руководством

Амгмаи-Брнедита она создала и такие бле-

стящие ■ образы, как Лиена в спектакле

«Времена землемеров» братьев Еаудзит и

как Светлова в пьесе Маляревского «Ка-

нун грозы».

Амтман-Бриедит — мастер режиссуры, в

работе которого счастливо и целесообразно

сочетаются две необходимые составные ча-

сти, отличающие советское сценическое ис-

кусство, — национальные традиции и но-'

ваторетво.


